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See the notice on TED website

138640-2026 - Zadávání
Maďarsko – Opravy a údržba válečných lodí – MH készletében lévő hajók és KRAM 
berendezések javítása, technikai kiszolgálása (2026-2029)
OJ S 41/2026 27/02/2026
Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Služby

1. Kupující

1.1.  Kupující
Oficiální název: Védelmi Beszerzési Ügynökség Zártkörűen Működő Részvénytársaság
E-mail: beszerzes@vbuzrt.hu

1.1.  Kupující
Oficiální název: Magyar Honvédség Logisztikai Támogató Parancsnokság
E-mail: mh.ltp@mil.hu

1.1.  Kupující
Oficiální název: Magyar Honvédség Anyagellátó Raktárbázis
E-mail: mh.arb@hm.gov.hu

2. Řízení

2.1.  Řízení
Název: MH készletében lévő hajók és KRAM berendezések javítása, technikai kiszolgálása 
(2026-2029)
Popis: Vállalkozási keretszerződés „MH készletében lévő hajók és KRAM berendezések 
javítása, technikai kiszolgálása (2026-2029)” tárgyban. Keretösszeg: nettó 314.960.628, - Ft 
(bruttó: 399.999.996, - Ft) A keretösszeg tervezett éves felhasználása: 2026. év: nettó 
78.740.157, -Ft 2027. év: nettó 78.740.157, -Ft 2028. év: nettó 78.740.157, -Ft 2029. év: nettó 
78.740.157, -Ft Ajánlatkérő a teljes keretösszeg 50%-ra vállal lehívási kötelezettséget. A 
keretösszeg lehívásának elmaradásából Részvételre jelentkező semmilyen igényt nem 
támaszt Ajánlatkérővel szemben. A beszerzés tárgyát képező szolgáltatásra vonatkozó 
részletes követelményeket a Részvételi dokumentációhoz csatolt műszaki leírás tartalmazza.
Identifikátor řízení: 41babb19-342e-4463-aab7-f9f09e7ec190
Interní identifikátor: 1-0151/2025
Typ řízení: Jednací řízení s uveřejněním / jednací řízení
Řízení se zrychlí: ne
Hlavní prvky řízení: Az eljárás a 2016. évi XXX. védelmi és biztonsági célú beszerzésekről 
szóló törvény alapján kerül folytatásra. Az ajánlatok elbírálása a Vbt. 61. § (2) bekezdés a) 
pontja alapján a legalacsonyabb összegű ellenszolgáltatás szerint történik.

2.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Služby
Hlavní klasifikace (cpv): 50640000 Opravy a údržba válečných lodí

2.1.2.  Místo plnění
Země: Maďarsko
Kdekoli v dané zemi

https://ted.europa.eu/cs/notice/-/detail/138640-2026
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mailto:mh.arb@hm.gov.hu


138640-2026 Page 2/13

Další informace: A teljesítés helye: A Vállalkozó által kijelölt telephely, valamint az üzemeltető 
katonai szervezet telephelye (Magyar Honvédség 1. Tűzszerész és Folyamőr Ezred, MH 
Hadikikötő Budapest, Hadikikötő utca 1.), gyakorlatok helyszínei.

2.1.4.  Obecné informace
Další informace: További információk: 1. AK felhívja a RJ figyelmét, hogy Vbt. 51. § (3) 
bekezdése alapján a RJ nem tehet ajánlatot. Az ajánlatot tartalmazó részvételi jelentkezés a 
Vbt. 58. § (3) bekezdése alapján érvénytelen. 2. A beszerzési eljárás AK-je a Védelmi 
Beszerzési Ügynökség Zrt. AK tájékoztatja a gazdasági szereplőket, hogy a Vbt. 12. § (2) 
bekezdés alapján AK a beszerzési eljárást az MH Logisztikai Támogató Parancsnokság (A 
továbbiakban: MH LTP) valamint a MH Anyagellátó Raktárbázis (A továbbiakban: MH ARB) 
javára eljárva önállóan folytatja le. A szerződés aláírására az MH Logisztikai Támogató 
Parancsnokság képviselője jogosult. 3. AK a Vbt. 34. § (2) bekezdése alapján előírja, hogy az 
érvényes részvételi jelentkezés feltétele a Részvételi dokumentáció részvételi 
jelentkezésenként legalább egy RJ általi átvétele vagy elektronikus úton történő elérése. RJ a 
Részvételi dokumentációt a  email címen igényelheti AK-től az alábbi beszerzes@vbuzrt.hu
adatok megadásával: RJ, vagy a részvételre jelentkezésben megjelölt AV cég pontos neve, 
telephelye, adószáma, levelezési címe, email címe, telefon és fax száma, a cégjegyzésre 
jogosult neve. A műszaki leírást, a kötelező nyilatkozatokat és az átláthatósági nyilatkozat 
mintáját a Részvételi dokumentáció tartalmazza. 4. A Vbt. 2. § (4) bekezdése alapján az 
eljárás nyelve a magyar. Ennek megfelelően a részvételi jelentkezést magyar nyelven kell 
beadni. Az eljárás során mindennemű levelezés és szóbeli kapcsolattartás magyar nyelven 
történik. A magyar nyelv a Szerződés hivatalos nyelve is. Joghatás csak a magyar nyelven 
benyújtott iratokhoz, okmányokhoz fűződik. Szükség esetén a RJ gondoskodjon megfelelő 
tolmács, fordító biztosításáról saját felelősségére és költségére. RJ a nem magyar nyelven 
készült okmányról magyar nyelvű „felelős” fordítást köteles csatolni a nem magyar nyelven 
készült okmányt követően. Ennek hiányában az AK ezen dokumentumok tartalmát nem veszi 
figyelembe. AK a „felelős” fordítás alatt azt érti, hogy az adott fordítást vagy hivatalos fordító 
készítette és a megfelelő módon hitelesítette, vagy RJ készítette és cégszerű aláírással 
hitelesítette, de tartalmáért mindkét esetben RJ felelős. 5. A Vbt. 10. § alapján AK felhívja a 
figyelmet az alábbiakra: Több gazdasági szereplő közösen is nyújthat be részvételi 
jelentkezést. Ez esetben a közösen RJ-k kötelesek maguk közül egy - a beszerzési eljárásban 
a közösen RJ-k nevében eljárni jogosult - képviselőt megbízni. A közösen RJ-k csoportjának 
képviseletében tett minden nyilatkozatnak egyértelműen tartalmaznia kell a közösen RJ-k 
megjelölését. Ahol a Vbt. az AK számára a RJ értesítését írja elő, valamint a kiegészítő 
tájékoztatás megadása, a hiánypótlás, a felvilágosítás és indokolás kérése esetében az AK a 
közösen RJ-knek szóló értesítését, tájékoztatását, illetve felhívását a részvételi 
jelentkezésben megjelölt képviselőnek küldi meg. Közös részvételre jelentkezés esetén a 
nyertes közös RJ-nek együttes és egyetemleges felelősséget kell vállalniuk a szerződés 
teljesítéséért. Amennyiben közös részvételre jelentkezésre kerül sor, akkor RJ-k kötelesek 
becsatolni egymás közötti megállapodásukat másolatban, amely legalább a következőket 
tartalmazza: - A részvételi jelentkezés tárgyát; - A közös RJ-k megnevezést és a közös RJ-k 
tagjait (cégnév, székhely); - A közös RJ-k vezető tagjának megjelölését; - A közös RJ-k 
képviseletére jogosult megnevezését, valamint a részére adott meghatalmazást; - A közös RJ-
k egyetemleges felelősségvállalását a szerződéses kötelezettségek teljesítésére amennyiben, 
mint nyertes közös RJ-k kiválasztásra kerülnek; - Közös RJ-k tagjai között, a védelmi 
beszerzési eljárással kapcsolatos hatáskörök bemutatását; - A szerződés teljesítése 
vonatkozásában a közös RJ-k közötti feladatok megosztásának ismertetését. A közös RJ-k 
megállapodásának az alábbi követelményeket is ki kell elégítenie: - Felfüggesztő (hatályba 
léptető), illetve bontó feltétel nélküli; - A szerződés hatálya beálltának vagy megszűntének 
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valamely időponthoz kötése nélküli, továbbá; - Harmadik személy beleegyezéséhez, illetve 
hatóság jóváhagyásához való kötése nélküli; - A megállapodásnak a közös RJ-k valamennyi 
tagjának az aláírásával hatályba kell lépnie. 6. A Vbt. 41. § alapján bármely gazdasági 
szereplő, aki az adott beszerzési eljárásban RJ lehet - a megfelelő részvételi jelentkezés 
érdekében - a részvételi felhívásban, a dokumentációban vagy a kiegészítő iratokban 
foglaltakkal kapcsolatban írásban kiegészítő, értelmező tájékoztatást kérhet az AK-tól a 
részvételi határidő lejárta előtt legkésőbb tíz nappal. A kiegészítő tájékoztatást a kérés 
beérkezését követően ésszerű határidőn belül, de a részvételi határidő lejárta előtt legkésőbb 
hat nappal kell megadni. 7.A Vbt. 52. § (1) bekezdése alapján az ajánlattevő és a részvételre 
jelentkező az ajánlatában, illetve a részvételi jelentkezésben, valamint az 57. § szerinti 
indokolásban elkülönített módon elhelyezett, az üzleti titok védelméről szóló 2018. évi LIV. 
törvény 1. §-a szerinti üzleti titkot tartalmazó iratok nyilvánosságra hozatalát megtilthatja. Az 
üzleti titkot tartalmazó iratokat úgy kell elkészíteni, hogy azok az üzleti titok védelméről szóló 
2018. évi LIV. törvény vonatkozó rendelkezéseire figyelemmel kizárólag olyan információkat 
tartalmazzanak, amelyek nyilvánosságra hozatala az üzleti tevékenység végzése 
szempontjából aránytalan sérelmet okozna, továbbá ne tartalmazzanak a (2) és (3) bekezdés 
szerinti elemeket. 8. A Vbt. 52. § (2)-(3) bekezdése alapján a RJ nem tilthatja meg nevének, 
címének, székhelyének, lakóhelyének, valamint olyan ténynek, információnak, megoldásnak 
vagy adatnak a nyilvánosságra hozatalát, amely a 61. § szerint meghatározott értékelési 
szempont alapján értékelésre kerül, de az ezek alapjául szolgáló – a (3) bekezdés hatálya alá 
nem tartozó – részinformációk, alapadatok, így különösen az árazott költségvetés 
nyilvánosságra hozatalát megtilthatja. Nem korlátozható vagy nem tiltható meg üzleti titokra 
hivatkozással olyan tény, információ, megoldás vagy adat nyilvánosságra hozatala, amely a 
közérdekű adatok nyilvánosságára és a közérdekből nyilvános adatra vonatkozó, külön 
törvényben meghatározott adatszolgáltatási és tájékoztatási kötelezettség alá esik. 9. AK a 
hiánypótlás lehetőségét a Vbt. 56. § szerint teljeskörűen biztosítja. 10. AK felhívja RJ figyelmét 
arra, hogy a Vbt. 59. § (1) bekezdése szerint az AK-nak ki kell zárnia az eljárásból azt a RJ-t, 
aki (illetőleg akinek AV-ja vagy AIRSZ-a) a kizáró okok (45.§) ellenére nyújtotta be részvételi 
jelentkezését, illetve részéről a kizáró ok az eljárás során következett be. 11. A Vbt. 55. § (3) 
bekezdése alapján AK a részvételi jelentkezéseket köteles a lehető legrövidebb időn belül 
elbírálni. Ha a részvételi felhívásban feltüntetett ajánlattételi felhívás megküldésének 
időpontjáig a bírálatot nem tudja befejezni, minden RJ-nek egyidejűleg értesítést küld az 
ajánlattételi felhívás megküldésének - annak eredeti időpontjától számított hatvan napnál nem 
későbbi - új időpontjáról, és a részvételi szakasz eredményéről ezt megelőzően kell a RJ-ket 
értesíteni. 12. AK a részvételi jelentkezés elbírálásának befejezésekor írásbeli összegezést 
készít a részvételi jelentkezésről, melyet a Vbt. 64. § (2) bekezdése szerint küld meg a RJ-
nek. 13. Az ajánlattételi felhívás megküldésének tervezett napja a részvételi szakasz 
eredményéről szóló összegezés megküldését követő 5. munkanap. 14. AK felhívja RJ-k 
figyelmét, hogy a Vbt. 2. § (3) bekezdése alapján az Európai Unióban letelepedett gazdasági 
szereplők és a közösségi származású áruk számára a beszerzési eljárásban nemzeti elbánást 
kell nyújtani. Folytatás a Részvételi felhívás 5.1.6. (Általános információk) pontjában.
Právní základ: 
Směrnice 2009/81/ES
Tárgyalásos - A védelmi és biztonsági célú beszerzésekről szóló 2016. évi XXX. törvény II. 
Rész 71. § alapján - A védelmi és biztonsági célú beszerzésekről szóló 2016. évi XXX. törvény 
71. § alapján

2.1.6.  Důvody pro vyloučení
Zdroje důvodů pro vyloučení: Oznámení
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Střet zájmů související s účastí v zadávacím řízení: Az eljárásban nem lehet részvételre 
jelentkező (továbbiakban: RJ), alvállalkozó (továbbiakban: AV) és nem vehet részt a 
részvételre jelentkező alkalmasságának igazolásában (továbbiakban: AIRSZ) az, aki esetében 
a védelmi és biztonsági beszerzésekről szóló 2016. évi XXX. törvény (a továbbiakban: Vbt.) 
45. § (1)-(2) bekezdésében felsorolt kizáró okok valamelyike fennáll. Magyarországon 
letelepedett RJ, AV és AIRSZ esetében Ajánlatkérő (továbbiakban: AK) a következő 
igazolásokat és nyilatkozatokat fogadja el: - A Vbt. 45. § (1) bekezdés 1. és 5. pontja 
tekintetében – amelyet kizárólag természetes személy gazdasági szereplő köteles igazolni –, 
valamint a Vbt. 45. § (2) bekezdésében említett személyek esetén a Vbt. 46. § (5) bekezdés b) 
pontja szerinti nyilatkozat. - A Vbt. 45. § (1) bekezdés 2. pontja tekintetében a gazdasági 
szereplő köztartozásmentes adózói adatbázisban való szereplését az AK ellenőrzi a Vbt. 46. § 
(6) bekezdés alapján. Amennyiben RJ, AV és AIRSZ nem szerepel a köztartozásmentes 
adózói adatbázisban, úgy a kizáró ok fenn nem állását a Vbt. 46. § (5) bekezdés a) pont 
szerint kiállított igazolással (eredeti vagy közjegyző által hitelesített együttes adóigazolás) 
köteles igazolni. - A Vbt. 45. § (1) bekezdés 3., 4., 7., 8., 9 pontjai., 12. pont a) alpontja, 13. és 
15. pontjai tekintetében a kizáró ok fenn nem állását AK ellenőrzi a Vbt. 46. § (6) bekezdése 
alapján. A Vbt. 45. § (1) bekezdés 6., 10., 11., 14., 16. és 18. pontja tekintetében a Vbt. 46. § 
(5) bekezdés b) pontja szerinti nyilatkozat. - A Vbt. 45. § (1) bekezdés 12. pont b) és c) 
alpontja tekintetében a Vbt. 46. § (5) bekezdés b) pontja szerinti nyilatkozat az alábbi 
tartalommal: A Vbt. 45. § (1) bekezdés 12. pont b) alpontja tekintetében RJ, AV és AIRSZ 
nyilatkozata a pénzmosás és a terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és 
megakadályozásáról szóló 2017. évi LIII. törvény (a továbbiakban: pénzmosásról szóló 
törvény) 3. § 38. pont a)-b) vagy d) alpontja szerint definiált valamennyi tényleges tulajdonos 
nevének és állandó lakóhelyének bemutatását tartalmazó nyilatkozatot szükséges benyújtani; 
ha a gazdasági szereplőnek nincs a pénzmosásról szóló törvény 3. § 38. pont a)- b) vagy d) 
alpontja szerinti tényleges tulajdonosa, úgy erre vonatkozó nyilatkozatot szükséges csatolni. A 
Vbt. 45. § (1) bekezdés 12. pont c) alpontjára vonatkozóan RJ, AV és AIRSZ nyilatkozata 
arról, hogy van-e olyan jogi személy vagy személyes joga szerint jogképes szervezet, a RJ-
en, AV-ban és AIRSZ-ben közvetetten vagy közvetlenül több, mint 25%-os tulajdoni résszel 
vagy szavazati joggal rendelkezik; ha van ilyen szervezet, RJ, AV és AIRSZ azt nyilatkozatban 
megnevezi (cégnév, székhely), továbbá nyilatkozik, hogy annak vonatkozásában a Vbt. 45. § 
(1) bekezdés 12) pont b) alpontjában hivatkozott kizáró feltétel nem áll fenn. - A Vbt. 45. § (1) 
bekezdés 17. pontja tekintetében a Vbt. 46. § (5) bekezdés a) pontja szerint a 2005. évi CIX. 
törvény szerinti hadiipari tevékenység végzéséhez szükséges engedély eredeti vagy 
közjegyző által hitelesített másolati példányát. A beszerzés tárgyát képező szolgáltatás a 
haditechnikai tevékenység engedélyezésének és a vállalkozások tanúsításának részletes 
szabályairól szóló 156/2017. (VI. 16.) Korm. rendelet 1. sz. melléklet IX. fejezet (ML9) valamint 
a XXIV. fejezet (HUML24) alá sorolható be. -RJ-nek a részvételi jelentkezésben kell igazolnia, 
illetve írásban nyilatkoznia, hogy nem állnak fenn vele, illetve alvállalkozójával és az 
alkalmasság igazolásában részt vevő gazdálkodó szervezettel szemben a 45. § (1) és (2) 
bekezdésében meghatározott kizáró okok. - A nem Magyarországon letelepedett RJ, AV és 
AIRSZ a Vbt. 46. § (5) bekezdés a)-b) pontjai szerint az országa jogrendjében a fenti 
igazolásokkal és nyilatkozatokkal egyenértékű okiratok eredeti, vagy az országa jogrendje 
szerint megfelelően hitelesített másolati példányaival igazolja, hogy nem tartozik a Vbt.) 45. § 
(1)-(2) bekezdésében felsorolt kizáró okok hatálya alá az alábbi kiegészítésekkel: - A Vbt. 45. 
§ (1) bekezdés 2. pontja tekintetében a letelepedése szerinti ország illetékes hatóságainak 
igazolását köteles benyújtani; a kizáró ok hiányát magyarországi köztartozással kapcsolatban 
az Art. szerinti köztartozásmentes adózói adatbázisból az AK is ellenőrzi; ha a gazdasági 
szereplő az adatbázisban nem szerepel, az illetékes adó- és vámhivatal igazolását vagy az 
Art. szerinti együttes adóigazolást is be kell nyújtani; amennyiben a gazdasági szereplő 
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Magyarországon nem végez adóköteles tevékenységet, a Nemzeti Adó- és Vámhivatal erről 
szóló igazolását kell benyújtani. - A Vbt. 45. § (1) bekezdés 12. pont a) alpontja tekintetében 
az érintett ország illetékes hatósága által kiállított adóilletőség-igazolást kell benyújtani. A Vbt. 
45. § (1) bekezdés 12. pont b) és c) alpontja tekintetében a Vbt. 46. § (5) bekezdés b) pontja 
szerinti nyilatkozat az alábbiak szerint: - A Vbt. 45. § (1) bekezdés 12. pont b) alpontja 
tekintetében a RJ, AV és AIRSZ nyilatkozatát kell benyújtani a pénzmosásról szóló törvény 3. 
§ 38. pont a)-b) vagy d) alpontja szerint definiált valamennyi tényleges tulajdonos nevének és 
állandó lakóhelyének bemutatását tartalmazó nyilatkozatot szükséges benyújtani; ha a 
gazdasági szereplőnek nincs a pénzmosásról szóló törvény 3. § 38. pont a)-b) vagy d) 
alpontja szerinti tényleges tulajdonosa, úgy erre vonatkozó nyilatkozatot szükséges csatolni. - 
A Vbt. 45. § (1) bekezdés 12. pont c) alpontjára vonatkozóan RJ, AV és AIRSZ nyilatkozatát 
kell benyújtani arról, hogy van-e olyan jogi személy vagy személyes joga szerint jogképes 
szervezet, a RJ-ben, AV-ban és AIRSZ-ben közvetetten vagy közvetlenül több, mint 25%-os 
tulajdoni résszel vagy szavazati joggal rendelkezik; ha van ilyen szervezet, a RJ, AV és AIRSZ 
azt nyilatkozatban megnevezi (cégnév, székhely), továbbá nyilatkozik, hogy annak 
vonatkozásában a Vbt. 45. § (1) bekezdés 12. pont b) alpontjában hivatkozott kizáró feltétel 
nem áll fenn.
Srovnatelná situace jako úpadek podle vnitrostátních právních předpisů: A Vbt. 45. § (1)-(2) 
bekezdésében és „A közbeszerzési eljárásban való részvételből fakadó összeférhetetlenség” 
kizárási ok pontban rögzítettek szerint.
Dohody s jinými hospodářskými subjekty, jejichž cílem je narušení hospodářské soutěže: A 
Vbt. 45. § (1)-(2) bekezdésében és „A közbeszerzési eljárásban való részvételből fakadó 
összeférhetetlenség” kizárási ok pontban rögzítettek szerint.
Porušení povinnosti týkající se placení daní: A Vbt. 45. § (1)-(2) bekezdésében és „A 
közbeszerzési eljárásban való részvételből fakadó összeférhetetlenség” kizárási ok pontban 
rögzítettek szerint.
Účast na zločinném spolčení: A Vbt. 45. § (1)-(2) bekezdésében és „A közbeszerzési 
eljárásban való részvételből fakadó összeférhetetlenség” kizárási ok pontban rögzítettek 
szerint.
Podvody: A Vbt. 45. § (1)-(2) bekezdésében és „A közbeszerzési eljárásban való részvételből 
fakadó összeférhetetlenség” kizárási ok pontban rögzítettek szerint.
Úpadek: A Vbt. 45. § (1)-(2) bekezdésében és „A közbeszerzési eljárásban való részvételből 
fakadó összeférhetetlenség” kizárási ok pontban rögzítettek szerint.
Dohoda o vyrovnání s věřiteli: A Vbt. 45. § (1)-(2) bekezdésében és „A közbeszerzési 
eljárásban való részvételből fakadó összeférhetetlenség” kizárási ok pontban rögzítettek 
szerint.
Majetek spravuje likvidátor: A Vbt. 45. § (1)-(2) bekezdésében és „A közbeszerzési eljárásban 
való részvételből fakadó összeférhetetlenség” kizárási ok pontban rögzítettek szerint.
Platební neschopnost: A Vbt. 45. § (1)-(2) bekezdésében és „A közbeszerzési eljárásban való 
részvételből fakadó összeférhetetlenség” kizárási ok pontban rögzítettek szerint.
Dětská práce a jiné formy obchodování s lidmi: A Vbt. 45. § (1)-(2) bekezdésében és „A 
közbeszerzési eljárásban való részvételből fakadó összeférhetetlenség” kizárási ok pontban 
rögzítettek szerint.
Zkreslení informací, zadržení informací, neschopnost poskytnout požadované podklady nebo 
získání důvěrných informací o tomto řízení: A Vbt. 45. § (1)-(2) bekezdésében és „A 
közbeszerzési eljárásban való részvételből fakadó összeférhetetlenség” kizárási ok pontban 
rögzítettek szerint.
Korupce: A Vbt. 45. § (1)-(2) bekezdésében és „A közbeszerzési eljárásban való részvételből 
fakadó összeférhetetlenség” kizárási ok pontban rögzítettek szerint.
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Přímý nebo nepřímý podíl na přípravě tohoto zadávacího řízení: A Vbt. 45. § (1)-(2) 
bekezdésében és „A közbeszerzési eljárásban való részvételből fakadó összeférhetetlenség” 
kizárási ok pontban rögzítettek szerint.
Praní peněz nebo financování terorismu: A Vbt. 45. § (1)-(2) bekezdésében és „A 
közbeszerzési eljárásban való részvételből fakadó összeférhetetlenség” kizárási ok pontban 
rögzítettek szerint.
Porušení povinnosti týkající se placení příspěvků na sociální zabezpečení: A Vbt. 45. § (1)-(2) 
bekezdésében és „A közbeszerzési eljárásban való részvételből fakadó összeférhetetlenség” 
kizárási ok pontban rögzítettek szerint.
Teroristické trestné činy nebo trestné činy spojené s teroristickými činnostmi: A Vbt. 45. § (1)
-(2) bekezdésében és „A közbeszerzési eljárásban való részvételből fakadó 
összeférhetetlenség” kizárási ok pontban rögzítettek szerint.
Porušení povinností stanovených v rámci čistě vnitrostátních důvodů pro vyloučení: A Vbt. 45. 
§ (1)-(2) bekezdésében és „A közbeszerzési eljárásban való részvételből fakadó 
összeférhetetlenség” kizárási ok pontban rögzítettek szerint.
Obchodní činnost je pozastavena: A Vbt. 45. § (1)-(2) bekezdésében és „A közbeszerzési 
eljárásban való részvételből fakadó összeférhetetlenség” kizárási ok pontban rögzítettek 
szerint.

5. Část

5.1.  Část: LOT-0001
Název: MH készletében lévő hajók és KRAM berendezések javítása, technikai kiszolgálása 
(2026-2029)
Popis: Vállalkozási keretszerződés „MH készletében lévő hajók és KRAM berendezések 
javítása, technikai kiszolgálása (2026-2029)” tárgyban. Keretösszeg: nettó 314.960.628, - Ft 
(bruttó: 399.999.996, - Ft) A keretösszeg tervezett éves felhasználása: 2026. év: nettó 
78.740.157, -Ft 2027. év: nettó 78.740.157, -Ft 2028. év: nettó 78.740.157, -Ft 2029. év: nettó 
78.740.157, -Ft Ajánlatkérő a teljes keretösszeg 50%-ra vállal lehívási kötelezettséget. A 
keretösszeg lehívásának elmaradásából Részvételre jelentkező semmilyen igényt nem 
támaszt Ajánlatkérővel szemben. A beszerzés tárgyát képező szolgáltatásra vonatkozó 
részletes követelményeket a Részvételi dokumentációhoz csatolt műszaki leírás tartalmazza.
Interní identifikátor: 1-0151/2025

5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Služby
Hlavní klasifikace (cpv): 50640000 Opravy a údržba válečných lodí

5.1.2.  Místo plnění
Země: Maďarsko
Kdekoli v dané zemi
Další informace: A teljesítés helye: A Vállalkozó által kijelölt telephely, valamint az üzemeltető 
katonai szervezet telephelye (Magyar Honvédség 1. Tűzszerész és Folyamőr Ezred, MH 
Hadikikötő Budapest, Hadikikötő utca 1.), gyakorlatok helyszínei.

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Datum zahájení: 15/04/2026
Datum konce trvání: 31/12/2029

5.1.4.  Obnovení
Maximální počet obnovení: 0
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5.1.6.
 
Obecné informace
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
Musí být uvedena jména a příslušná odborná kvalifikace pracovníků pověřených realizací 
zakázky: Nevyžaduje se
Projekt veřejných zakázek, který není financován z prostředků EU
Tato zakázka je vhodná i pro malé a střední podniky: ano
Další informace: 2.1.4 (Általános információk) folytatása: 15. Benyújtandó egyéb nyilatkozatok, 
igazolások: - A részvételi jelentkezéshez csatolni kell a részvételi jelentkezésben szereplő 
nyilatkozatokat aláíró, a RJ és az AIRSZ írásbeli képviseletére jogosult személy (cég esetében 
a cégjegyzésre jogosult) aláírási címpéldányát vagy ügyvéd vagy kamarai jogtanácsos által 
ellenjegyzett aláírás mintáját. Amennyiben a részvételi jelentkezést nem az írásbeli 
képviseletre jogosult személy írja alá, akkor az adott személy(ek)nek az részvételi jelentkezés 
aláírására vonatkozó, a meghatalmazott aláírás mintáját is tartalmazó, a képviseletre jogosult 
általi, cégszerű aláírással ellátott meghatalmazását is szükséges csatolni. - RJ-nek 
folyamatban lévő változásbejegyzési eljárás esetében, az részvételi jelentkezéséhez csatolnia 
kell a cégbírósághoz benyújtott változásbejegyzési kérelmet és az annak érkezéséről a 
cégbíróság által megküldött igazolást. - RJ csatolja be részvételi jelentkezésébe a Részvételi 
dokumentáció 3., 4., és 5. számú mellékleteiben szereplő nyilatkozatokat. - AK tájékoztatja RJ-
ket, hogy a szerződéskötés feltétele a nemzeti vagyonról szóló 2011. évi CXCVI. törvény 
átlátható szervezet fogalmára vonatkozó feltételeknek való megfelelés, melyről szóló 
átláthatósági nyilatkozatát nyertes ajánlattevő köteles a szerződéskötést megelőzően 
ajánlatkérő részére átadni. – Dokumentáció 5. sz. melléklet. - RJ nyújtsa be a Részvételi 
dokumentáció 6. számú melléklete szerinti nyilatkozatot az Európai Unió Tanácsának az 
ukrajnai helyzetet destabilizáló orosz intézkedések miatt hozott korlátozó intézkedésekről 
szóló 833/2014/EU rendelet módosításáról szóló 2022/576 rendelet 5k. cikk szerinti tilalom 
vonatkozásában. Részvételi jelentkezés formai követelményei: A részvételi jelentkezést papír 
alapon egy példányban kell benyújtani, melyhez csatolni kell a részvételi jelentkezést 1 
példányban elektronikus adathordozón (jelszó nélkül olvasható, de nem módosítható pdf. file) 
is. A papír alapú részvételi jelentkezést az alábbiak szerint kell benyújtani: • a részvételi 
jelentkezést cégszerűen alá kell írni, • roncsolásmentesen, nem bontható kötésben, • 
folyamatos, valamennyi információt tartalmazó oldalszámozással és tartalomjegyzékkel kell 
ellátni, • az oldalakat leszignálva, • zárt csomagolásban (borítékon cégszerű aláírással), • a 
borítékon fel kell tüntetni: - „Részvételi jelentkezés a „MH készletében lévő hajók és KRAM 
berendezések javítása, technikai kiszolgálása (2026-2029)” tárgyú 1-0151/2025” beszerzés 
azonosító számú beszerzési eljárásban; „CSAK BIZOTTSÁGILAG BONTHATÓ”.” - 
Ajánlatkérő nevét és címét; - A részvételre jelentkezés határidejét; - A Részvételre jelentkező 
cégbejegyzési okmányokban szereplő nevét és székhelyét. Az eljárás azonosítóját (1-0151
/2025) a részvételi jelentkezéseken, és valamennyi – az eljáráshoz tartozó – dokumentumon 
fel kell tüntetni. A részvételi jelentkezés borítóját követő első lap a Felolvasólap, kizárólag az 
alábbi adatokat tartalmazhatja: a cég nevét, a cég címét, a cég elérhetőségét, cégszerű 
aláírást, kapcsolattartó nevét, telefonszámát, e-mail címét. Részvételre jelentkező által 
benyújtott minden saját nyilatkozatot, valamint a részvételi jelentkezés teljes anyagának 
minden oldalát a részéről aláírásra jogosult személy kézjegyével hitelesíteni kell. A részvételi 
jelentkezést folyamatosan lapszámozott, A/4 méretű lapokon (illetve szükség esetén a 
megfelelő méretű lapokon, de A/4 méretűre behajtogatva), gépelt vagy nyomtatott formában, 
utólagos javítások és beszúrások nélkül, egységesen összefűzött formában kell elkészíteni. A 
részvételi jelentkezést, lapszámokat is tartalmazó tartalomjegyzékkel ellátva kell elkészíteni. A 
tartalomjegyzék végén Részvételre jelentkező tüntesse fel, hogy a részvételi jelentkezés 
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mindösszesen hány lapból áll. A részvételi jelentkezéshez csatolni kell a részvételi 
felhívásban, a Részvételi Dokumentációban, valamint a Vbt.-ben meghatározott 
dokumentumokat, nyilatkozatokat, igazolásokat. Ajánlatkérő felhívja Részvételre jelentkezők 
figyelmét, hogy a Részvételi felhívás 5.1.3. pontja szerinti szerződés kezdetének időpontja 
tervezett dátum. A szerződés időtartama a szerződés hatálybalépésétől 2029. december 31-ig 
tart. Ajánlatkérő a szerződést biztosító mellékkötelezettségek feltételét az ajánlattételi 
szakaszban az ajánlattételi felhívás mellékleteként kiadott szerződéstervezetben ismerteti. 
Ajánlatkérő az eszközök megtekintése céljából helyszíni bejárás lehetőségét biztosítja az 
alábbi helyszínen és időpontban: Helyszín: Magyar Honvédség 1. Tűzszerész és Folyamőr 
Ezred, MH Hadikikötő Budapest, Hadikikötő utca 1. Időpont:2026.03.19. 9:00 óra A helyszín 
bejárásra a Vbt. 41. §-ban foglaltak irányadók. Tekintettel arra, hogy a helyszín bejárással 
érintett területre az állandó belépési engedéllyel nem rendelkező személyek csak beléptetést 
követően léphetnek be, így kérjük, hogy a helyszín bejárásra vonatkozó részvételi szándékot 
legkésőbb 2026.03.12 -ig szíveskedjenek jelezni (a  email címre való beszerzes@vbuzrt.hu
megküldéssel), megadva benne a gazdasági szereplő megnevezését és a résztvevő személyi 
kört, valamint ezen személyek következő azonosító adatait: név; anyja neve; szül. hely és idő; 
lakcím; szem.ig.sz.; és amennyiben gépkocsival érkezik akkor típus és rendszám.

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Oznámení
Kritérium: Další ekonomické nebo finanční požadavky
Popis výběrového kritéria: Az alkalmasság megítéléséhez szükséges adatok és a megkövetelt 
igazolási mód: GP1.) Részvételre jelentkező a Vbt. 48. § (1) bekezdés a) pontja szerint 
nyújtsa be valamennyi számlavezető pénzügyi intézményének nyilatkozatát az alábbi 
tartalommal: • mióta vezeti a Részvételre jelentkező pénzforgalmi számláját (számlánként év, 
hó, nap megjelöléssel), • pénzforgalmi számlaszámok feltüntetése, • fizetési kötelezettségének 
pontosan eleget tesz-e, • pénzforgalmi számláján az eljárást megindító felhívás feladásától 
visszafelé számított 12 hónapban előfordult-e 30 napot meghaladó sorba állítás. Sorba állítás 
alatt Ajánlatkérő a pénzforgalmi szolgáltatás nyújtásáról szóló 2009. évi LXXXV. törvény 2. § 
25. pont szerinti forgalmat érti. Az alkalmasság minimumkövetelménye(i): (adott esetben) 
GP1.) Alkalmatlan a Részvételre jelentkező, amennyiben bármely pénzforgalmi számláján a 
pénzforgalmi számlaszámot vezető pénzügyi intézményétől származó nyilatkozat alapján az 
eljárást megindító felhívás feladásától visszafelé számított 12 hónapban 30 napot meghaladó 
sorba állás mutatkozott. Az eljárást megindító felhívás feladásának időpontját („A hirdetmény 
megküldésének dátuma”) a 8.1. pont tartalmazza. Ajánlatkérő a Vbt. 50. § (4) bekezdése 
alapján felhívja Részvételre jelentkező figyelmét arra, hogy az előírt alkalmassági 
követelményeknek a közösen részvételre jelentkezők együttesen is megfelelhetnek. Azon 
követelményeknek, amelyek értelemszerűen kizárólag egyenként vonatkoztathatóak a 
gazdasági szereplőkre, az együttes megfelelés lehetősége értelmében elegendő, ha közülük 
egy felel meg. Ajánlatkérő a Vbt. 50. § (5) bekezdése alapján felhívja Részvételre jelentkező 
figyelmét arra, hogy az előírt alkalmassági követelményeknek a részvételre jelentkezők 
bármely más szervezet vagy személy kapacitására támaszkodva is megfelelhetnek, a 
közöttük fennálló kapcsolat jogi jellegétől függetlenül. Ebben az esetben meg kell jelölni a 
részvételi jelentkezésben ezt a személyt vagy szervezetet és az eljárást megindító felhívás 
vonatkozó pontjának megjelölésével azon alkalmassági követelményt, követelményeket, 
melyek igazolása érdekében a részvételre jelentkező ezen szervezet erőforrására 
támaszkodik. A Vbt. 50. § (7) bekezdése alapján az a szervezet, amelynek adatait a 
részvételre jelentkező a gazdasági és pénzügyi alkalmasság igazolásához felhasználja, a Ptk. 
6:419. §-ában foglaltak szerint kezesként felel az ajánlatkérőt az ajánlattevő teljesítésének 
elmaradásával vagy hibás teljesítésével összefüggésben ért kár megtérítéséért.

mailto:beszerzes@vbuzrt.hu
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Kritérium: Reference na určité služby
Popis výběrového kritéria: Az alkalmasság megítéléséhez szükséges adatok és a megkövetelt 
igazolási mód: MSZ1) – Referencia Leírás: Az alkalmasság megítéléséhez szükséges adatok 
és a megkövetelt igazolási mód: MSZ1)Részvételre jelentkező a Vbt. 49. § (2) bekezdés a) 
pontja szerint ismertesse a részvételi jelentkezésében az eljárást megindító felhívás 
feladásától visszafelé számított 3 évben (36 hónapban) befejezett, beszerzés tárgyához 
illeszkedő (hajók javítása és/vagy felújítása) szolgáltatására vonatkozó nettó 25 000 000 Ft 
értékű szerződésszerűen teljesített referenciával. A Vbt. 49. § (4) bekezdése alapján a) ha a 
szerződést kötő másik fél e törvény szerint ajánlatkérőnek minősülő szervezet, az általa 
kiadott igazolással, vagy b) ha a szerződést kötő másik fél az a) pontban foglaltakhoz képest 
egyéb szervezet, az általa adott igazolással vagy az ajánlattevő nyilatkozatával. Az 
ismertetésnek tartalmaznia kell legalább: • a szerződést kötő másik fél megnevezését, címét; • 
a referenciát nyújtó személy nevét, telefonszámát; • a teljesítés helyét; • a szerződés tárgyát 
oly módon, hogy az alkalmasság minimumkövetelményeinek történő megfelelés egyértelműen 
megállapítható; • a szerződésszerű teljesítés időpontját („kezdés és befejezés tól-ig” év, hó, 
nap); • az ellenszolgáltatás nettó összegét; • nyilatkozatot arról, hogy a teljesítés a 
szerződésnek megfelelően történt-e, Az alkalmassági követelmény igazolására szolgáló 
referencia több szerződéssel, illetve szerződésszerű részteljesítéssel is igazolható. MSZ1) 
Alkalmatlan a RJ, ha nem rendelkezik a megindító felhívás feladását megelőző 3 évben (36 
hónapban) beszerzés tárgyához illeszkedő (hajók javítása és/vagy felújítása) 
szerződésszerűen teljesített referenciával legalább nettó 25.000.000,- Ft értékben. A Vbt. 49. 
§ (5) bekezdése alapján, ha a RJ bármilyen jogos okból nem tudja az ajánlatkérő által előírt 
dokumentumokat benyújtani, bármely egyéb, az ajánlatkérő által megfelelőnek tekintett irattal 
igazolhatja műszaki vagy szakmai alkalmasságát. Az érintett részvételre jelentkező kiegészítő 
tájékoztatás kérése során köteles alátámasztani, hogy mely okból nem képes az előírt 
dokumentumok benyújtására és tájékoztatást kérni az adott alkalmassági követelmény és 
igazolási mód helyett az alkalmasság igazolásának ajánlatkérő által elfogadott módjáról. 
Ajánlatkérő a Vbt. 50. § (4) bekezdése alapján felhívja RJ figyelmét arra, hogy az előírt 
alkalmassági követelményeknek a közösen részvételre jelentkezők együttesen is 
megfelelhetnek. Ajánlatkérő a Vbt. 50. § (5) bekezdése alapján felhívja RJ figyelmét arra, hogy 
az előírt alkalmassági követelményeknek a részvételre jelentkezők bármely más szervezet 
vagy személy kapacitására támaszkodva is megfelelhetnek, a közöttük fennálló kapcsolat jogi 
jellegétől függetlenül. Ebben az esetben meg kell jelölni a részvételi jelentkezésben ezt a 
személyt vagy szervezetet és az eljárást megindító felhívás vonatkozó pontjának 
megjelölésével azon alkalmassági követelményt, követelményeket, melyek igazolása 
érdekében a RJ ezen szervezet erőforrására támaszkodik. A Vbt. 50. § (6) bekezdése alapján 
csatolni kell a részvételi jelentkezésben a kapacitásait rendelkezésre bocsátó szervezet olyan 
szerződéses, adott esetben előszerződésben vállalt kötelezettségvállalását tartalmazó 
okiratot, amely alátámasztja, hogy a szerződés teljesítéséhez szükséges erőforrások 
rendelkezésre állnak majd a szerződés teljesítésének időtartama alatt.

Kritérium: Opatření pro zajištění kvality
Popis výběrového kritéria: Az alkalmasság megítéléséhez szükséges adatok és a megkövetelt 
igazolási mód: MSZ2.) Részvételre jelentkező, a Vbt. 49. § (2) bekezdés f) pontja alapján 
csatolja be bármely nemzeti rendszerben akkreditált tanúsító szervezettől származó, 
(Haditechnikai eszközök tervezése és/vagy fejlesztése és/vagy gyártása és/vagy javítása, és
/vagy hajók javítása és/vagy karbantartása) tevékenységi körre vonatkozó ISO 9001:2015 
vagy azzal egyenértékű szabvány szerinti minőségirányítási rendszerének érvényes 
tanúsítványát másolatban, vagy a minőségbiztosítás érdekében tett intézkedéseinek egyéb 
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bizonyítékát. MSZ2.) Alkalmatlan Részvételre jelentkező, ha nem rendelkezik ISO 9001:2015 
vagy azzal egyenértékű szabvány szerinti, független akkreditált szervezet által tanúsított 
minőségirányítási rendszerrel vagy a minőségbiztosítás érdekében tett egyéb egyenértékű 
intézkedéssel. Részvételre jelentkező az ISO 9001:2015 szabvánnyal egyenértékű 
tanúsításnak és a minőségirányítási rendszer egyenértékű egyéb bizonyítékának fogadja el 
különösen, de nem kizárólagosan bármely nemzeti rendszerben akkreditált szervezettől 
származó, a beszerzés tárgyához illeszkedő (Haditechnikai eszközök tervezése és/vagy 
fejlesztése és/vagy gyártása és/vagy javítása, és/vagy hajók javítása és/vagy karbantartása) 
tanúsítást, amennyiben: — az ISO 9001:2015, az ISO 9001 ágazat specifikus szabványa, 
vagy — nemzetközileg elfogadott minőségirányításra vonatkozó szabvány szerinti (például TL 
9000 Minőségirányítási Rendszer (QMS)), vagy — a katonai követelmények alapján kiépített 
és jogszabályban notifikált tanúsító szervezettől, vagy NATO tagország kormányzati 
minőségbiztosítási szervezetétől származó AQAP 2110 minőségirányítási rendszer tanúsítást
/igazolást, vagy — az akkreditált tanúsító vagy jogszabályban notifikált szervezettől származó 
igazolást, hogy az auditot a kijelölt auditor(ok) elvégezték, nemmegfelelőséget nem tapasztalt
(ak), a tanúsítvány(igazolás) kiállítása folyamatban van.

Kritérium: Nástroje, zařízení nebo technické vybavení
Popis výběrového kritéria: Az alkalmasság megítéléséhez szükséges adatok és a megkövetelt 
igazolási mód: MSZ3) Részvételre jelentkező a Vbt. 49. § (2) bekezdés e) pontja alapján 
rendelkezzen az MH Hadikikötőtől (1044, Budapest, Hadikikötő utca 1.) számított 80 km-en 
belül AM típusú aknamentesítő hajóknál alkalmazott sólyával, melynek alátámasztására 
nyújtsa be a sólya leírását. MSZ3.) Alkalmatlan Részvételre jelentkező, amennyiben nem 
rendelkezik MH Hadikikötőtől (1044, Budapest, Hadikikötő utca 1.) számított 100 km-en belül, 
az alábbi paraméterekkel rendelkező AM típusú aknamentesítő hajók sólyázásához 
szükséges feltételekkel: - hosszúság: 26,94 m - szélesség: 6,48 m - magasság: 6 m (fix 
ponton a fenéktől mérve) - súly: 72 tonna.

5.1.10.  Kritéria pro zadání
Kritérium: 
Typ: Cena
Popis: Az ajánlatok a Vbt. 61. § (2) bekezdés a) pontja alapján, a legalacsonyabb összegű 
ellenszolgáltatás alapján kerülnek értékelésre.
Popis metody, která se použije v případě, že vážení nelze vyjádřit pomocí kritérií: Az ajánlatok 
a Vbt. 61. § (2) bekezdés a) pontja alapján, a legalacsonyabb összegű ellenszolgáltatás 
alapján kerülnek értékelésre.

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Adresa zadávací dokumentace: www.vbuzrt.hu

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Povinné uvádění subdodávek: Jakou část zakázky zamýšlí uchazeč zadat třetí osobě
Povinné uvádění subdodávek: Navrhovaný subdodavatel nebo subdodavatelé, aby byla 
splněna povinnost zadání minimálního procentního podílu zakázky třetí osobě
Povinné uvádění subdodávek: Předmět subdodávky nebo subdodávek, aby byla splněna 
povinnost zadání minimálního procentního podílu zakázky třetí osobě
Elektronické podání: Nepovolena
Odůvodnění, proč elektronické podání není možné: Ochrana zvlášť citlivých informací
Popis: Különösen érzékeny információk védelme
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: maďarština

http://www.vbuzrt.hu
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Varianty: Nepovolena
Lhůta pro doručení žádostí o účast: 07/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Ne
Podmínky týkající se plnění zakázky: AK a Vbt. 44. § (1) bek. g) pontja alapján az ellátás 
biztonságára vonatkozóan az alábbi követelményt írja elő: RJ vállaljon kötelezettséget arra 
vonatkozóan, hogy időben értesíti az AK-t a szervezetében, ellátási láncában vagy ipari 
stratégiájában bekövetkezett olyan változásokról, amelyek érinthetik az AK irányában fennálló 
kötelezettségeit. Az erről szóló nyilatkozatot a részvételi jelentkezésben csatolnia kell. 
Ajánlatkérő a beszerzési eljárás ajánlattételi szakaszában fogja rendelkezésre bocsátani a 
szerződéstervezetet.
Požaduje se dohoda o zachování mlčenlivosti: ne
Elektronická fakturace: Povolena
Finanční ujednání: A számla kiegyenlítése, annak kézhezvételétől számított 30 naptári napon 
belül banki átutalással, a Ptk. 6:130. § (1) - (2) bekezdésében foglaltak alapján, az általános 
forgalmi adóról szóló 2007. évi CXXVII. törvény 163. §-ban foglaltak figyelembevételével, a 
MÁK fizetési szabályai szerint történik. Az átutalástól eltérő fizetési módot Ajánlatkérő nem tud 
elfogadni. Előleg igénybevételének lehetősége nem biztosított. Az elszámolás és a kifizetés 
pénzneme HUF (Ft)
Subdodávky: 
Zhotovitel, dodavatel nebo poskytovatel musí uvést veškeré změny týkající se subdodavatelů, 
k nimž dojde během plnění zakázky.

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žádná rámcová dohoda
Informace o dynamickém nákupním systému: 
Žádný dynamický nákupní systém

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro přezkum: Közbeszerzési Hatóság Közbeszerzési Döntőbizottság
Informace o lhůtách pro přezkum: A jogorvoslati kérelmek benyújtásának határidejére 
vonatkozó pontos információ: A Vbt. 142. §-a szerint.
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení: Védelmi Beszerzési Ügynökség 
Zártkörűen Működő Részvénytársaság
Organizace poskytující přístup k zadávací dokumentaci v režimu offline: Védelmi Beszerzési 
Ügynökség Zártkörűen Működő Részvénytársaság
Organizace poskytující další informace o podání návrhů na přezkum: Közbeszerzési Hatóság 
Közbeszerzési Döntőbizottság
Organizace přijímající žádosti o účast: Védelmi Beszerzési Ügynökség Zártkörűen Működő 
Részvénytársaság
Organizace zpracovávající nabídky: Védelmi Beszerzési Ügynökség Zártkörűen Működő 
Részvénytársaság

8. Organizace

8.1.  ORG-0001
Oficiální název: Védelmi Beszerzési Ügynökség Zártkörűen Működő Részvénytársaság
Registrační číslo: 27084377251
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Poštovní adresa: Schweidel. u. 2-4.
Obec: Budapest
PSČ: 1118
Nižší územní jednotka země (NUTS): Budapest (HU110)
Země: Maďarsko
Kontaktní místo: Holl Richárd
E-mail: beszerzes@vbuzrt.hu
Telefon: +36 13819400
Internetová adresa: www.vbuzrt.hu
Profil kupujícího: www.vbuzrt.hu
Úlohy této organizace: 
Kupující
Vedoucí skupiny
Centrální zadavatel pořizující dodávky a/nebo služby určené pro jiné kupující
Centrální zadavatel zadávající veřejné zakázky nebo uzavírající rámcové dohody na stavební 
práce, dodávky nebo služby určené pro jiné kupující
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení
Organizace poskytující přístup k zadávací dokumentaci v režimu offline
Organizace přijímající žádosti o účast
Organizace zpracovávající nabídky

8.1.  ORG-0002
Oficiální název: Magyar Honvédség Logisztikai Támogató Parancsnokság
Registrační číslo: 15845357-2-51
Poštovní adresa: Soroksári út 152.
Obec: Budapest
PSČ: 1095
Nižší územní jednotka země (NUTS): Budapest (HU110)
Země: Maďarsko
E-mail: mh.ltp@mil.hu
Telefon: +36 1 434 6011
Internetová adresa: www.honvedelem.hu
Profil kupujícího: www.honvedelem.hu
Úlohy této organizace: 
Kupující

8.1.  ORG-0003
Oficiální název: Magyar Honvédség Anyagellátó Raktárbázis
Registrační číslo: 15714132-2-51
Poštovní adresa: Újszász u. 37-39.
Obec: Budapest
PSČ: 1163
Nižší územní jednotka země (NUTS): Budapest (HU110)
Země: Maďarsko
E-mail: mh.arb@hm.gov.hu
Telefon: +36 1 401 2380
Internetová adresa: www.honvedelem.hu
Profil kupujícího: www.honvedelem.hu
Úlohy této organizace: 
Kupující

mailto:beszerzes@vbuzrt.hu
http://www.vbuzrt.hu
http://www.vbuzrt.hu
mailto:mh.ltp@mil.hu
http://www.honvedelem.hu
http://www.honvedelem.hu
mailto:mh.arb@hm.gov.hu
http://www.honvedelem.hu
http://www.honvedelem.hu
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8.1.
 
ORG-0004
Oficiální název: Közbeszerzési Hatóság Közbeszerzési Döntőbizottság
Registrační číslo: 15329190-2-41
Poštovní adresa: Riadó u. 5.
Obec: Budapest
PSČ: 1026
Nižší územní jednotka země (NUTS): Budapest (HU110)
Země: Maďarsko
E-mail: dontobizottsag@kt.hu
Telefon: +36 1 882 8594
Internetová adresa: www.kozbeszerzes.hu
Úlohy této organizace: 
Organizace příslušná pro přezkum
Organizace poskytující další informace o podání návrhů na přezkum

8.1.  ORG-0000
Oficiální název: Publications Office of the European Union
Registrační číslo: PUBL
Obec: Luxembourg
PSČ: 2417
Nižší územní jednotka země (NUTS): Luxembourg (LU000)
Země: Lucembursko
E-mail: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetová adresa: https://op.europa.eu
Úlohy této organizace: 
TED eSender

Oznámení - informace

Identifikátor oznámení/verze: 83c12309-f93e-49e6-9af9-0d9d589f5a9f  -  01
Druh formuláře: Zadávání
Typ oznámení: Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Podtyp oznámení: 18
Datum odeslání oznámení: 26/02/2026 13:20:37 (UTC+00:00) západoevropský čas
Jazyky, v nichž je toto oznámení oficiálně k dispozici: maďarština
Číslo zveřejnění oznámení: 138640-2026
Číslo vydání v řadě S Úř. věst.: 41/2026
Datum zveřejnění: 27/02/2026

mailto:dontobizottsag@kt.hu
http://www.kozbeszerzes.hu
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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